
Mass Schedule 

Sunday Masses / Misas  

• Saturday Vigil 5:00 pm / Sabado: 7:00pm 

• Sunday 10:00 am / Domingo: 1: pm. 

Daily Masses / Misas  

• Tuesday  and Thursday: 12:00pm (English) 

• Wednesday and Friday: 9:00am (English) 
Reconciliation / Reconciliación 

• This week / Esta Semana:  
 Saturday / Sabado  6:00pm 

Devotions / Devociones 
Blessed Sacrament/Adoración al Santisimo 

• First Friday of the Month  

• Primer Viernes del mes  
Holy Rosary / Santo  

• Tuesday - Friday after daily masses. 
• Martes a Viernes de las misas diarias 

Information about/ Información acerca de: 

Baptisms / Bautismos 

• Please call the office for information and registration. 

• Favor de llamar a la oficina para información y Regis-

tración.  

Weddings / Matrimonio Y Quinceañeras 

• Diocesan preparation requirements must be fulfilled. 

Please contact the office six months in advance. 

• Se necesita cumplir con los requisitos de preparación 

de la Diócesis. Comuníquese con la oficina con seis 

meses de anticipación para fijar una fecha. 

Quinceañeras: 

• Please call the office for information and registration. 

• Favor de llamar a la oficina para información y  

    Registración.  

 

Parish Staff 

 Office Hours:  This  week / Esta  Semana:  
 

Tuesday  &  T hursday  /  Mar te s  &  J uev es   10: 00 -2: 00  
Wedne sday  /  Mierco le s  5 :00  –8:00pm  

                   www.stseb.org      
Emergency Phone Line /Teléfono de Emergencia 

 707-823-2208 Ext 105 

 
Rev.  Mario Valencia, P.A.  

  707 823-2208 Ex. 102 
frmariovalencia@outlook.com 

Parish Secretary:  

Rosy Viramontes 823-2208 Ex. 101  

 rosyv.stsebastian@outlook.com 

Religious Education: 

  Edith Rodriquez.  

edithrodriguez2784@gmail.com 

The Ascension of the Lord — La Ascension del Señor May 21, 2023 
“Go and teach all nations, says the Lord; I am with you always, until the end of the world” (Matthew 28: 16-20) 

“Vayan y hagan que todos los pueblos sean mis discípulos, dice el Señor; yo estoy con ustedes todos los días hasta el fin del mundo 

 The Feast of Ascension of the Lord 
 Forty days after Jesus’ Glorious Resurrection, 
Our Lord ascended into Heaven (Acts 1:6-11). 
The Catechism of the Catholic Church (paragraph 665) 
says, “Christ’s Ascension marks the definitive entrance of 
Jesus’ humanity into God’s heavenly domain, whence he 
will come again (cf. Acts 1:11); this humanity in the 
meantime hides him from the eyes of men (cf. Col 3:3).” 
Before ascending in the presence of His Apostles, He commissioned 
them to continue His ministry of redemption, saying, And Jesus 
came and said to them, “All authority in heaven and on earth has 
been given to me. Go therefore and make disciples of all nations, 
baptizing them in the name of the Father and of the Son and of the 
Holy Spirit, teaching them to observe all that I have commanded 
you; and behold, I am with you always, to the close of the age.” (Mt. 
28:18-20). “Today our Lord Jesus Christ ascended into Heaven; let 
our hearts ascend with Him.” - St. Augustine    www.ewtn.com 

 Fiesta de la Ascensión del Señor 
 Cuarenta días después de la gloriosa resurrección 
de Jesús, nuestro Señor ascendió al cielo (Hechos 1: 6-
11). El Catecismo de la Iglesia Católica (párrafo 665) 
dice: “La Ascensión de Cristo marca la entrada definitiva 
de la humanidad de Jesús en el dominio celestial de Dios, 
de donde vendrá de nuevo (cf. Hch 1,11); esta humani-
dad, mientras tanto, lo esconde de los ojos de los hombres 
(cf. Col 3, 3)”. Antes de ascender en presencia de Sus 

apóstoles, los comisionó para continuar Su ministerio de redención, 
diciendo: Jesús se acercó y les dijo: “Se me ha dado toda autoridad 
en el cielo y en la tierra. Id, pues, y haced discípulos de todas las 
naciones, bautizándolos en el nombre del Padre y del Hijo y del Es-
píritu Santo, enseñándoles a guardar todo lo que os he mandado; y he 
aquí, yo estaré con vosotros siempre, hasta el fin de los tiempos ". 
(Mateo 28: 18-20). “Hoy nuestro Señor Jesucristo ascendió a los 
cielos; que nuestros corazones asciendan con Él”. - San Agustín    
www.ewtn.com 

Safe Environment: 
Dania Martinez 707 582-2093 

daniam_stsebastian@outlook.com 

7983 Covert Lane 

Sebastopol, CA 95472 

707 823-2208  / 707 823-1098 (fax) 

http://www.stseb.org/


 

Tamale Sale! If you like to 
place an order of tamales for  

especial events or private  
parties, please call to the 

office.  
Minimum 5 dozens per order.  

 
Parish Office (707) 823-2208 

 
Quieres ordenar tamales para tus fiestas o reunio-
nes privadas. Llama a la oficina parroquial y haz tu 

orden. Mínimo 5 docenas por orden. 

 

Rosarios, Biblias, Cirios 
Pascuales y demás  
Artículos Religiosos 

comunícate con  
Ana Ramírez  

(707)321-4950 

PAX 

FABIOLA AGUIRRE  

Register Immigration Consultan.  

Consultora de Imigracion registrada 

con apoyo de  abogados. 

 

Office: 707.541.6483 

Cell: 707.490.44.77 

familiesunitedimmigration@gmail.com 

Families United 

Immigration Services 

LLC 

 

 

 

P.O. Box 578,  
Sebastopol, CA 95473 

 
Voice Mail: (707)623-1051 

Council Office: (707)584-1579 

Lisa Anello   
Sea Food Manager 

Gina Anello 
General Manager                  

Home of Our World Famous Clam Chowder  

707-875-9472 

1910 Westshore Rd.  
Bodega Bay CA, 94923  

Tony & Carol Anello                                          

Owners 

 

Genealogy  

Services 
24 years of Experience  
Tracing Ancestral Lines 

jospencer77@gmail.com  

(707)322.5719 

VASQUEZ 
CONSTRUCTION 

• Remodela-
tions 
• Fences  
• Decks  

• Concrete  
• Drywal  
• Windows 
• General 

Fortino Vasquez 
707-304-9879 

D & L 

Domenic & Lynda 

Carinalli Vineyards 

4905 Gravenstein Hwy. So. 
Sebastopol, CA 95472  
Phone: 707-795-7052 
Fax: 707-824-9432 

Email: info@dlcarinallivineyards.com
Established in 1996 Carinalli Vineyards sell 

fine Chardonnay, Pinot Noir, Pinot 
Grigio and Vin Rosé wines  

                                                                                                                  

 

 

 

 

                                                


